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Saya: (La próxima Batalla de Caballería es el evento final del festival deportivo... Es una 

competencia especial de clubes, así que será una batalla intensa.) 

Saya: Es frustrante que las chicas no puedan participar en la batalla de caballería... ¡Buena 

suerte! 

Fushimi: Bueno, simplemente jugaremos el juego de la manera apropiada. 

Saya: (Eh... Munakata-senpai no está aquí. ¿A dónde fue?) 

Kukuri: Los eventos principales del Festival Deportivo, así como la competencia especial 

de clubes, finalmente llegaron a su evento final: ¡la batalla de caballería! ¡Por el momento 

los líderes son los clubes Azul y Rojo, pero después de una batalla de balancines, el 

marcador está empatado 200 a 200! En esencia, es un enfrentamiento cumbre entre los 

clubes Azul y Rojo. ¡Esperamos una batalla feroz entre los jefes de los clubes Azul y 

Rojo! Ahora, los representantes del Club Plateado que abandonó el juego temprano, 

Neko-chan y Shiro-kun como comentaristas, ¿quién creen que ganará este juego? 

Neko: Wagahai tiene hambre... 

Shiro: No, acabas de comer hace un rato. 



Neko: Entonces, si tienes hambre, ganas el primer premio. ¡Entonces Wagahai gana! 

Shiro: En otras palabras, ¡creo que ganará el que trabaje lo suficiente como para tener 

hambre! 

Kukuri: ¡Gracias por sus comentarios! Bien, entonces la extraordinaria competencia está 

comenzando... ¡ahora! ¡Oh, aquí viene el jinete que rompe las reglas! 

Saya: ¡¿Eeeeh?! 

Munakata: Gracias por esperar. Bueno, entonces comencemos, ¿de acuerdo? 

Yata: ¡¿Qué diablos es eso?! ¡¿Por qué entras a caballo?! E-Esto es tan... genial, ¿no? 

Kamamoto: ¡Yata-san! ¡¿No es eso un juego sucio?! ¡¿Bien?! 

Totsuka: ¡Eh, me encanta~! ¡Yo también quiero montar a caballo! 

Kamamoto: ¡Oye! ¡Incluso Totsuka-san! ¡Eso es una falta! ¡Vamos, Yata-san, por favor 

vuelve en sí! 

Yata: ¡Ja! Eso es malo, no debería haber sido tan descuidado, ¡casi dejo que los chicos 

del Club Azul se apoderen de mí! 

Kamamoto: Sin embargo, el Club Azul no hizo nada para sacarte lo mejor... 

Yata: ¡Ustedes los azules van a perder por juego sucio por traer ese caballo!! ¡Qué 

lástima! 

Fushimi: Tsk... Me han dicho que es algo desagradable. 

Munakata: La regla es tomar el cuenco del oponente mientras se monta a caballo, eso es 

todo. No veo ningún problema. 

Fushimi: Ya escuchaste eso. ¿Sientes lástima ahora, Misaki? 

Yata: ¡Maldito Saru! 

Mikoto: Ja, parece interesante, ¿no? 

Yata: ¡¿E-Eeeh?! ¡¿Qué estás diciendo, Mikoto-san?! 

Totsuka: Ah, parece que alguien se ha excitado. Supongo que está bien empezar. 

Munakata: ¡Pues bien, allá vamos! 

Mikoto: ¡Vamos! ¡Munakata! 

Munakata: ¡Suoh! ¡Ya voy! 

 



Kukuri: Gracias por tu arduo trabajo hoy. Al final acabó empatado, pero fue muy 

emocionante. 

Saya: Así es. Fue realmente divertido. 

Kukuri: No pude seguir el programa y estaba muy emocionada. 

Saya: Los comentarios en vivo de Kukuri-chan fueron realmente geniales. ¡Era como 

mirar televisión! 

Kukuri: Jejeje, ¡gracias! No sé por qué me eligieron para ser asistente. Pero yo también 

me divertí mucho. 

Saya: Ah, recibí una llamada. ¡Hasta luego! 

Kukuri: ¡Uhm, hasta luego~! 

 

Saya: (Supongo que ya terminé de limpiar aquí...) 

Munakata: Konohana-kun, gracias por tu arduo trabajo. 

Saya: ¡Senpai! Gracias por su arduo trabajo. ¡La batalla de caballería fue realmente 

increíble! No esperaba verte salir montado en un caballo de verdad. ¡Creo que todos se 

sorprendieron! 

Munakata: Fufu, muchas gracias. La preparación valió la pena. 

Saya: Parece que eres bastante bueno con los caballos, ¿los senpais son buenos montando 

a caballo? 

Munakata: No sé si puedo decir que soy bueno en eso, pero me gusta montarlo de vez en 

cuando. 

Saya: (¡Ehh...! No sabía que a veces montan a caballo, eso es tan elegante y genial.) 

Munakata: Bueno, ¿has terminado de limpiar? 

Saya: Sí. Ya terminé aquí. 

Munakata: Bueno, ¿te importaría ayudarme allí? 

Saya: ¡Entendido! Voy. 

Munakata: Fufu, esa es una buena respuesta. Estoy deseando trabajar contigo. 


